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Carrera - Motorsports at home

What was first enjoyed by fathers is now rapidly win-
ning over their sons, and their sons' sons as everyone
battles for pole position — because motor racing is pure
passion. One against one. Carrera has offered top start-
ing conditions for almost 50 years. Critical factors for our
incomparable success have been the latest technologies,
outstandingly authentic detail and the direct reference to
the most popular racing series. Carrera. The brand has
long been the embodiment of sensational racetrack ac-
tion. Carrera GO!!! has stood for fun, speed and fantastic
drifts in 1:43 scale for 10 years. The Carrera Club is the
chance for Carrera fans to get together and is another
example of our 10-year success story. Carrera power in
an anniversary double-pack!

Carrera - racing fun at home!

Carrera - Sport automobile pour chez soi

Ce qui enthousiasmait les péres, ce divulgue a grande
vitesse chez les fils et les oncles: tous se battent pour
la pole position. Les pilotes de course sont de grands
passionnés. Homme contre homme. Depuis presque 50
ans chez Carrera, les meilleures conditions de départ. Ce
qui est décisif pour les succes inégalés sont les nouvelles
technologies, le parfait soucis du détail et le lien direct
avec les plus populaires série de course. Carrera. La
marque est devenue depuis longtemps déja synonyme
d’action de course sensationnelle. Depuis 10 ans déj
Carrera GO!ll garantit plaisir, vitesse et des drifts ach-
arnés a I'échelle 1:43. Le Carrera Club, point de rencon-
tre des Carreraristes, est également un exemple de cette
dizaine d’années d'histoire & succes. Carrera Power
dans un double pack anniversaire | Carrera — Vibrer avec
les sport mécaniques depuis son salon !

Carrera - Deporte del motor para casa

Lo que ya encanto a los padres, sigue a alta velocidad
con los hijos y los nistos. Aqui, cada una lucha por |a pole
paosition, pues las carreras de coches son pura diversion,
hombre contra hombre. En Carrera, eso es asi ya hace
casi 50 afios bajo las mejores condiciones de salida.
Decisivo para ese incomparable éxito son las Ultimas
tecnologias, excelentes detalles y una relacion directa
con las mas populares series de carreras. Carrera: La
marca ya se ha convertido hace tiempo en el simbolo de
sensacionales carreras de coches. Ya hace 10 afos que
Carrera GO!!! representa diversién, velocidad y impresio-
nantes defrapajes a escala 1:43. También el Club Carrera
{el punto de encuentro de los Carreraristi) es un gjemplo
de la exitosa historia de los Ultimos 10 afios. Toda la po-
tencia de Carrera.en el paquete doble de aniversario.
Carrera — Gozar en casa del deporte del motor!

Carrera - Automobilismo a domicilio

Quello che ha gia appassionato i padri, ora continua ad
entusiasmare figli & nipoti con high-speed: qui egnuno
combatte per la pale position. Poiché le corse automo-
hilistiche sono passione pura. Uomo contro uomo. Alla
Carrera da quasi 50 anni in condizioni di partenza ot-
timali. Decisivi per il successo incomparabile sono le tec-
nologie piu avanzate, la straordinaria fedelta di riproduzi-
ane e il riferimento diretto alle serie di gare pit popolari.
Carrera. |l marchio & da molto tempo sinonimo di race-
action sensazionale. Gia da 10 anni Carrera GO sta
per divertimento, velocita e derapate mozzafiato in scala
1:43. Anche il Carrera Club, punto d’inco per Car-
reraristi € 'esempio di un grande successo decennale.
Carrera Power nella confezione dappia del giubileo.
Carrera - Vivere |'automobilismo a domicilio!
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Carrera
EVOLUTION

Carrera
DIGITAL 132

Carrera

DIGITAL 124

THRILLING
OVERTAKING ACTION

CARRERA DIGITAL 143
RACE UP TO 3 DRIVERS

CARRERA DIGITAL 124

CARRERA DIGITAL 132
RACE UP TO 6 DRIVERS

RACE UP TO 4 DRIVERS

s »

IMPORTANT! This catalogue shows product which is
planned to be launched in 2011. The illustrations of this prod-
uct partly show prototypes or preliminary packaging designs
which are marked with ,Preliminary model - Colors/final de-
sign subject to change” or ,Preliminary packaging design”.
These articles may deviate from the production version. Sub-
ject to technical and design-related changes. Errors excepted.

IMPORTANT! Ce catalogue vous présente entre autres les
articles dont la commercialisation est prévue en 2011. Les re-
présentations de ces produits montrent parfois des prototypes
ou parfois des designs d’emballage provisoires qui sont signa-
Iés par les mentions « Modéle ou design provisoire » ou « Ma-
quette d’emballage provisoire ». Ces articles peuvent présenter
des différences par rapport a la version de production. Sous
réserves d’erreurs, de modifications techniques et de design.

iIMPORTANTE! Este catdlogo muestra, entre otros, arti-
culos con un lanzamiento del producto previsto para 2011. Las
representaciones de estos productos muestran en parte proto-
tipos o disefios de embalaje provisionales con el aviso ,modelo
y disefio provisionales“ o ,Layout de embalaje provisional“. En
estos articulos puede haber divergencias frente a la version de
produccion. Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por
el disefio asi como error.

IMPORTANTE! |l presente catalogo serve a presentare
anche articoli la cui introduzione & prevista per il 2011. Le
immagini di detti prodotti qui riportate mostrano sia prototipi
sia confezioni non definitive, alle stesse viene apposto I'av-
viso ,Modello e design non definitivo“ oppure ,,Confezione
non definitiva”. Per questi articoli si possono presentare delle
differenze dalla versione andata in produzione. Con riserva di
modifiche tecniche, di design e di errori.

Available as of - En vente a partir du
Suminsitrable a partir del - Disponibile dal

1st quarter 2011 - 1er trimestre 2011
primer trimestre de 2011 - 1° trimestre 2011

2nd quarter 2011 - 2e trimestre 2011
segundo trimestre de 2011 - 2° trimestre 2011

3rd quarter 2011 - 3e trimestre 2011
tercer trimestre de 2011 - 3° trimestre 2011

4th quarter 2011 - 4e trimestre 2011
cuarto trimestre de 2011 - 4° trimestre 2011

Unless otherwise mentioned, the item is already available.

Sauf indication, cet article est déja disponible.
Si no hay aviso, este articulo ya es suministrable.
Se non indicato, I'articolo € gia pronto per la consegna.

El Dimensions when assembled - Dimension
assemblée - Dimensiones - Dimensioni

El Track length - Longueur piste
Longitud de la pista - Lunghezza carreggiata

Narrow section - Rétrécissement
Paso Estrecho - Strettoia

< Lane change section - Changement de voie
Paso elevado - Cambio corsia

Rallye tracks - Rails pour rallye
Carriles rallye - Rotaie da rally

High banked curve - Virage relevé
Curva peraltada - Curva ad alta inclinazione

Hump track/Bridge - Bosse de chameau/Pont
Bucle de camello/Puente
Gobba di cammello/Ponte

% Chicane - Chicane
Tramo dificultoso - Chicane

- -“..

2
IL
i
[Q Looping - Loop

Fly over - Ponte completo

Junction - Croisement
Cruce - Incrocio

Digitally retrofittable - Adaptabilité numérique
Posibilidad de reequipamien to digital
Conversione digitale

With lighting and brake light function

Avec éclairage et fonction de feux de freinage

Con luces y funcion de luz de freno
Con illuminazione e funzione luci dei freni

Cars with LED headlight - Voitures avec DEL
éclairage frontal - Coches con luz frontal de
LED - Auto con luce frontale a LED

With rear lights only - Avec feux arriére
uniquement - S6lo con luces traseras
Solo con fanali posteriori!

With flashing lights - Avec gyrophares
clignotants - Con luces parpadeantes
Con luci lampeggianti

End pipes with light effect - Tuyaux d‘échappement
a effet de lumiére - Tubos finales con efectos
luminosos - Tubi terminali con effetti luce

Preliminary packaging - Maquette provisoire de
I'emballage - Layout provisional - Layout provvisorio
dell'imballo

Colors/final design not defined. Subject to changes.
Modele provisoire. Sous réserve de modifications de
coloris et de design. - Colores/disefio definitivo
provisional. Salvo modificaciones. - Colori/Design
definitivo provvisorio. Con riserva di modifiche.

Subject to technical changes - Sous réserve de modifi-
cations techniques - Salvo modificaciones técnicas
Con riserva di modifiche tecniche
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For teens, adults and hobbyists from 10 years and up

Digital racetrack system allows changing the lane and overtaking with up to 4 cars
BIG SIZE - Tracks and cars scale 1:24

Cars with front light {(xenon) and rear/brake light*

Cars compatible with Carrera Exclusiv series

Unlimited extension possibilities with track material scale 1:24 and further
DIGITAL accessories

Pour adolescents, adultes et amateurs a partir de 10 ans

Systeme de circuit numérique permet le changement de voie et le dépassement

avec jusqu‘a 4 véhicules

BIG SIZE - Rails et véhicules a |‘échelle 1:24

Véhicules équipées de phares avant (xénon) et d‘une fonction feux de position/stop™
Véhicules utilisables sur Carrera Exclusiv

Peut &tre étendu a volonté avec les rails 1:24 et d‘autres DIGITAL accessoires numériques

Para jovenes, adultos y aficionados a partir de los 10 afios

Sistema de pistas de carreras digital con cambios de carril y adelantamientos con
hasta 4 vehiculos

BIG SIZE - Pistas y vehiculos a escala 1:24

Vehiculos con luz frontal (xendn) y funcidn de luz trasera/frontal*

Vehiculos compatibles con Carrera Exclusiv

Ampliable con pistas 1:24 y demas accesorios DIGITALES

Per giovani, adulti & hobbisti a partire da 10 anni

Il sisterna a rotaie digitale consente il cambio pista e il sorpasso con max. 4 auto-
veicoli

BIG SIZE - Rotais e autovsicoli in scala 1:24

Autoveicoli con luce frontale {xenon) & funzione luce posteriore/arresto*
Autoveicoli adatte ad Carrera Exclusiv

Ampliabile liberamente con rotaie in scala 1:24 e altri accessori DIGITAL

CARRERA DIGITAL 124
THE ULTIMATE IN RACING

pend du modele respectif - segiin el modelo - a seconda del modello - Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, ) Ferrari - Porsche © motorsport.com
ues et de design. - Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el i >0 rTor. - i ifiche tecniche, di de e di errori.
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RACE COMPETITION TITANS OF RACING e - . . . g : m
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358 x 189 cm J 358 x 189 cm
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11.75 x 6.20 ft. e 11.75x 6.20 ft. ——— — ‘ e
- ) = k. s,

"

8,0m
b

—_

© Louis Galanos




Carrera
DIGITAL 124

Basisphoto: © Darren Pierson 23759 - T - @
Porsche GT3
peE RSR Team Falken

23758 - T

Porsche GT3 RSR Blackswan

bsEEE

Racing, Test 2010 b

23742 - T
Porsche 997 GT3 RSR
Flying Lizard 2009

23743 - T
Porsche 997 GT3

RSR Team Felbermayr
be Proton “No.77”, 2010

23763 - e
Aston Martin DBR9

D€ & Jetalliance 2008, “No.33”

23747 - e
Aston Martin DBR9 Aston
[P & Martin Racing “N0.009”, 2007

ston Martin DBR9 Aston

[P & Martin Racing “No.007", 2008

23738 - e
Aston Martin DBIR Vitaphone
Racing “No.53", 2008

23733 -D
Chevrolet® Corvette® C6R™
D€ Corvette Racing “No.3”, 2007

23734 - D

Chevrolet® Corvette® C6R™
D€ Corvette Racing “No.4”, 2007

23720 - D 23762 - L 23746 - L 23764 - Q 23731-Q
Chevrolet® Corvette® C6R™ Ford GT40 Mk. Il Ford GT40 Mk. Il Ferrari 250 GTO Ferrari 330P3/4
PSI Experience 2007 s M “No.5”, 1966 g “No.2”, 1966 pe Second of the GTOs pe “No.22”, 1967

B,

23748 -D
Chevrolet®

Corvette® Grand Sport™ Mecom
10 € Racing Team, Sebring 12h 1964

€

23729 -D
Chevrolet®
Corvette® Grand Sport™
Sebring 12h 1965 “No.2” =

23730 -D
Chevrolet® Corvette®
GS Kit Car

Bill Thomas Cheetah “No.46”,
=5 Augusta 1964

b

23761
Bill Thomas Cheetah

23745
Bill Thomas Cheetah
be “No.33", 1964

Carrera
DIGITAL 124

Bill Thomas Cheetah
pe Vintage GT Challenge

23749 -0
Maserati 4CL 1500
“No.38”, Tripoli 1939

e —

."_ul

23750 - B
Auto Union Typ C “No.33”,
AVUS 1937

passo corto “Breadvan” 1962
peE A Contemporary Version

—
e
Im

e

i

23755 - Q
Ferrari 250 GT Berlinetta passo
corto “Breadvan” 1962 Coppa
pe Gallenga 1965, “N0.482”

23756 - Q

Ferrari 599XX “As seen at
D= £ Geneva Motorshow 2009”

23757 -Q
Ferrari 599XX
CX=f50) “Homestead 2010”

People in the front: © Audi AG
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ar BN L 1:32 ~1:24

— For teens, adults and hobbyists from 8 years and up
— Digital racetrack system allows changing the lane and overtaking with up to 6 cars
- Worldwide unique racetrack system combining tracks to race 1:24 and 1:32 scale cars
= - Cars with front light (xenon) and rear/brake light*
N . -.-:.. J — Cars compatible with Carrera EVOLUTION series
- Unlimited extension possibilities with track material scale 1:24 and further DIGITAL accessories

— Pour adolescents, adultes et amateurs a partir de 8 ans
— Systeme de circuit numérigue permet le changement de voie et le dépassement
avec jusqu‘a 6 véhicules
— Systeme de circuit unique dans le monde grice a la combinaison de rails a |'échelle
1:24 et de véhicules a |'échelle 1:32
— Véhicules équipées de phares avant {xénon) et d‘une fonction feux de position/stop™
— Véhicules utilisables sur Carrera EVOLUTION
— Peut étre étendu a volonté avec les rails 1:24 et d‘autres DIGITAL accessoires numériques

— Para jovenes, adultos y aficionados a partir de los 8 afios

- Sistema de pistas de carreras digital con cambios de pista y adelantamientos
con hasta 6 vehiculos

— Sistema de pistas de carreras Unico en el mundo, que combina pistas a escala
1:24 y vehiculos a escala 1:32

— Vehiculos con luz frontal {xenén) y funcion de luz trasera/frontal*

— Vehiculos compatibles con Carrera EVOLUTION

- Ampliable con pistas 1:24 y demas accesorios DIGITALES

. — Per giovani, adulti e hobbisti a partire da 8 anni
— I sistema a rotaie digitale consente il cambio pista € il sorpasso con max. 6 autoveicoli
e — Sistema a rotaie unico a livello mondiale grazie alla combinazione di rotais in scala 1:24
e autoveicoli in scala 1:32
- Autoveicoli con luce frontale (xenon) & funzione luce posteriore/arresto®
- Autoveicoli adatte ad Carrera EVOLUTION
- Ampliabile liberamente con rotaie in scala 1:24 e altri accessori DIGITALI

CARRERA DIGITAL 132
OVERTAKING ACTION ON MEGA TRACKS

* model-specific - dépend du modéle respectif - seglin el modelo - a seconda del modello - Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, © motorsportpressebild.de
de modifcations techniques et de design. - Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori.
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DIGITAL132 DIGITAL132

GT MASTERS STREAMLINE FERRARI COMPETITION
30152-B-m-© 30151-B-m-© 30147-Q i
350 x 179 cm 350 x 179 cm 321 x 109 cm
11.48 X 5.87 ft. 11.48 X 5.87 . 1053 x 3.58 ft.
9,0m 9,0 m 6,9 m

29.53 ft.

29.53 ft.

|
— - ——
= 1',.-1. - g
i
"1 ' — - 'WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE

(™
FOR SLOT RACING -

FORMULA 1 CHAMPIONS
30154 -E-P-Q
350 x 179 cm

TOURING CAR CLASSICS
30144 -L-r
350 x 179 cm

30142-B-G

- 350 x 179 cm
11.48'x'5.87 ft. 11.48 x 5.87 ft. 11.48 x 5.87 ft.
9,0m 9,0 m 9,0 m

29.53 ft. 29.53 ft.

- M.~ WORLDWIDE
14 = E = &' /EXCLUSIVE LICENCE 15
3 FOR SLOT RACING

Licences page/pégina/pagina 15: page/pagina/pagina 63
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. 30511 - 30484 - m

30517 - E s 30518 - P 30659 - B S © jamesballardsmith 30553-Q-© ercedes-Benz SLR - - Mercedes- Benz Mercedes-Benz
Red Bull RB5 30516 - Q Vodafone McLaren-Mercedes Audi A4 DTM Audi Sport Ferrari 458 Italia GT2 Risi Com- McLaren 722 GT CBR/TRG Motor- SLR McLaren GT SLR. SLR McLaren GT SLR. SLR McLaren GT SLR.
“Sebastian Vettel, No.15” Ferrari F10 “Fernando Alonso” Race Car 2010 = s Team Abt, “O.Jarvis” i .Pré = [l petizione “No0.062”, 2011 = &l Isports “No. 717 2009 - USA = CLUB. Trophy 2008, “No.8” = CLUB. Trophy 2008, “No.9” = CLUB. Trophy 2008 “No.722”

£
> ﬁ:a!h - e - 2N
,.’, c
30561 - m
AMG-Mercedes C-DTM

flashing flashing
lights! . lights!

30462 - G 30504 - G 30461 - T 30551 - m - @ Mercedes-Benz
BMW Z4 M Coupé Porsche GT3 RSR Porsche GT3 RSR V.I.P. Petfoods SLS AMG GT3, Team Black
SuperGT 2008, “No.33” = Racing, Niirburgring 24h 2007 =¥ Falcon, VLN 2011, “No.2”

30505 - G
BMW Z4 M Coupé
Le Mans 2010 = “No.72", Le Mans 2010 s Dorr Motorsport “No.169” = Schubert Motors 2008

AMG-Mercedes C-DTM 2007 30591 -B-g evrolet® Corvette®

2007 Deutsche Post AMG Mercedes Laureus AMG Mercedes 2010 30465 -B Audi R8 Safety Car C6R Luc Alphand Aventures
2010 “D.Coulthard” i

N
I
uIN

“R.Schumacher”

—~—=

N

Audi R8 Safety Car

30570 - B

30581 - D 30569 - B Audi R8 GT LMS 30514 - B 30515 - B -~ 30552 -m - © 30508 - gq 30476 - q
Chevrolet® Corvette® C6R Cor- Audi R8 GT LMS United Phoenix-Racing, ADAC GT Audi R8 LMS Team Abt Sportsline Audi R8 LMS Team Phoenix Mercedes-Benz VW Scirocco GT24 24h Scirocco GT24 24h 30541 - m 30542 - m
= & | vette Racing “No.3”, 2007 =L E Autosports, “No.23” = B Masters 2009, “No.14” = 24h Nirburgring 2009 “No.100” = 24h Nirburgring 2009 “No.98” =i SLS AMG GT3 = Narburgring 2009 “No.115” = Nirburgring “No.117” = Mercedes SLS AMG Coupé = Mercedes SLS AMG Coupé

With
flashing
lights! ~ #

. % : 30478 - d S
30512 -G 30513 -G 30509 - d Nissan GT-R GT500 © Nicolas Garcia 30554-Q- @ 30563-Q - @
BMW M3 GT2 Rahal Letterman BMW M3 GT2 Rahal Letterman Nissan GT-R Calsonic NISMO, Motul Autech GT-R Ferrari 458 ltalia GT2 Hankook Farn- 30467 - T 30565 -Q - @ 30566 - Q- © 30539 - Q Ferrari 599XX
Racing “No.92” = Racing “No.90”, 2010 =i Team Impul “No.12” = “No.22”, Suzuka 1000km 2008 = ["dbacher Racing “No.89”, 2011 =i Porsche 911 “Polizei” S L Ferrari 458 ltalia S G Ferrari 458 ltalia = Ferrari 458 Italia = ¥ Narburgring 2010, “No.97” 17
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30564 -Q- @
Ferrari 599XX
= ¥ Paul Ricard 2010, “No.20"

End pipes
h

30524 - P
McLaren M20 '72
Roy Woods Racing “No.73”,’73

Basisphoto: © Bob Heathcote 30550 - p- @
Lola T222 “No.51”,
4 Laguna Seca '71

Eas t_‘

30547 -G - @
BMW 2002 ti
1g PS U “Team Warsteiner”, '76

30532 -Q
Ferrari 599XX “As seen
= at Geneva Motorshow 2009”

End pipes
with light
effect!
e

30522 - T
Porsche 917/30 CAM2 °75

30574 - L
Ford Capri RS
= Group 2, 1975

30548 -G - ©
BMW 2002 ti “Tuner”

I\
>

30533 - Q
Ferrari 599XX
“Homestead 2010”

N

/11\

with light
effect!

End pipes

30572 - T
Porsche 917/30 “No.48”

30507 - L
Ford Capri RS “Tuner 3”

30575 - r
iy Opel GT Race Il

End pipes
with light
effect!

305731
McLaren M20 “No.8”, '74

End pipes

30521 - T
Porsche 917/30 Sunoco
Porsche Audi “No.6”, '73

30506 - L
% Ford Capri RS 3100 IMSA 1974

;%’ﬁf"’;

30519 - r
Opel GT Steinmetz '72
Tourenwagen 1972

I\

End pipes
with light
effect!

30587 - P
McLaren M20
E “No.3” Interserie, 74

30549 -p-©
Lola T222 Orwell
4 SuperSports Cup, “No.4”

-

Basisphoto: © Bob Heathcote

30474 - L
= Ford Capri RS 3100 DRM 1975

30520 - r
Opel GT
= Steinmetz 72 “Tuner 1”

Carrera
DIGITAL 132

3057947 - ©
Porsche 935/78
Joest Racing “No.66~ s
DRM Nirburgring '81 |

30578 -T- @
Porsche 935/78 PPG Industries

S B “No.09”, Riverside '83

= 30576 - Q- ©

= 30577 - Q-
Ferrari 512 BB LM NART

Ferrari 512 BB LM
g “No.68”, Daytona ’79 = | IBellancauto “No.79”, 1980:

30557 -B-©

Auto Union Typ C Mercedes W125
X Stromlinie AVUS 1937 Stromlinie AVUS 1937
e

30555 - w
Disney/Pixar Cars 2
“Lightning McQueen”

Licences page/pagina/pagina 19: page/pagina/pagina 63



Carrera
EVOLUTION

For teens, adults and hobbyists from 8 years and up
— Analogue racetrack system
— Unique racetrack system combining tracks to race 1:24 and 1:32
scale cars
Cars ready for digital upgrade*
— Track can be expanded from 4-, 6- up to 8-langs
- Unlimited extension possibilities with track material scale 1:24

- Pour adolescents, adultes et amateurs a partir de 8 ans

- Systeme de circuit analogique

— Systeme de circuit unique en son genre par la combinaison de
rails & I'échelle 1:24 et de véhicules a I'échelle 1:32

= Véhicules a équipement numérique ultérieur*

— Possibilité d'extension a 4, 6 ou 8 voies

- Peut étre étendu a volonté avec les rails 1:24

— Para jovenes, adultos y aficionados a partir de los 8 afios

- Sistema de pistas de carreras analégico

— Sistema de pistas de carreras exclusivo mediante la combinacion
de carriles a escala 1:24 y vehiculos a escala 1:32

— Vehiculos adaptables al sistema digital*

- Posibilidad de ampliacién a 4, 6 y 8 carriles

— Ampliable con pistas Carrera 1:24

— Per giovani, adulti & hobbisti a partire da 8 anni

= Sistema a rotaie analogico

= Sistema a rotaie unico a livello mondiale grazie alla combinazione
di rotais in scala 1:24 e autoveicoli in scala 1:32

= Autoveicoli equipaggiabili con sistema digitale*

= Possibilita di espansione a 4, 6 e 8 corsie

— Ampliabile liberamente con rotaie ih scala 1:24

CARRERA EVOLUTION
RACING ON MEGA TRACKS

* model-specific - dépend du modéle respectif - segtin el modelo - a seconda del modello - Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, Mercedes © bpk - Arthur Grimm - Audi © Audi AG
de modifcations techniques et de design. - Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori.
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EVOLUTION EVOLUTION

FERRARI RACING GT PERFORMANCE
o~

GRAND PRIX FINAL
%,
25181 -E-Q 25180-B-D-g-® 25171-Q — 25174 -d-m
200 x 80 cm :: 217 x 139 cm 217 x 139 cm 235 x 229 cm
' 6.56 x 2.62 ft. 7.12 x 4.56 ft. El 7.12 x 4.56 ft. @ 7.71 x7.51 ft.
—] 45m 53m 7,4m
17.39 ft. = 24.28 ft.

14.76 t.

B

WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING

FERRARI DUEL

25169-B -G 25175-Q
205x 177 cm @ 200 x 80 cm
6.73 x 5.81 ft. 6.56 x 2.62 ft.
6,3m 4,5m
20.67 ft. 14.76 ft.

WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING

22
© motorsportpressebild.de

23



© jamesballardsmith 27383-Q-Q
_Ferrari 458 Italia GT2 Risi Com-

© Nicolas Garcia 27384-Q-©
Ferrari 458 Italia GT2 Hankook Farn-

27365 - B
Audi R8 GT LMS United
Autosports, “No.23”

Z0] i petizione “No.062”, 2011 5B xxbacher Racing “No.89”, 2011 20

27319 -G 27320 -G 27381 -m - @ Mercedes-Benz
. BMW M3 GT2 Rahal ___BMW M3 GT2 Rahal Letterman ____SLS AMG GT3, Team Black
5D Letterman Racing “No.92” ZB] Racing “No.90”, 2010 %8 i Falcon, VLN 2011, “No.2”

o
4 -

27289 - T
Porsche GT3 RSR V.I.P. Petfoods =
B Racing, Niirburgring 24h 2007 Z0)

27290 - G
BMW Z4 M Coupé
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DIGITAL124 DIGITAL132
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© 20577 1/30°-6x = 180° ® 20593 4/15°-12x @ 20594 2/30°-6x Only for - pour - sélo para - solo per @) 30345 2x Flexible 4, 6 or 8-lane track extensions
© 20571 1/60°-3 x = 180° ® 20598 1/30°- 4 x ® 20595 3/30° -6 x Evolution right - droite - dereche - destra ueing varlows high-banked curves and
©® 20572 2/30°-6x=180° ® 20509 1/1-4x345cm/13.58in. ® 20596 4/15°-12x @) 20583 2x34,5cm/13.58in. @ 30356 1x
@ 20573 3/30°-6x=180° 20601 1/1-2x34,5cm/13.58in. @ 20574 1/30°-6 x = 180° @ 20515 34,5cm/13.58 in. @ 30341 1x Au Choixtun D’;ircours éd4y6_ou8voie§
ﬂ; © 20578 4/15°-12x = 180° ® 20611 1/3-2x11,50m452in. (B 20575 2/30°-6x = 180° @ 20602 5x S penes et rayons des virages var-
O 20567 1/30°-6x ® 20612 1/4-2x8,6cm/3.38in. @ 20576 3/30°-6x =180° Only for - pour - sélo para - soloper ¢ 30350 4 x
@ 20561 1/60°-3x @ 20560 1/1-6x @ 20579 4/15°-12x =180° Carrera DIGITAL 124/132 left - gauche - izquierda - sinistra E'Eixsﬂi?nrgzli':nct'glﬁrev';gnmﬁiﬁggai’ye no
© 20562 2/30°-6x @ 20588 1/3-2x @ 20564 1/30°-6x @ 30842 1x @ 30351 4x inclinadas de radio variable.
© 20563 3/30°-6x @ 20589 1/4-2x @ 20565 2/30°-6x @ 30344 1x right - droite - dereche - destra ) - )
@ 20568 4/15°-12x ® 20516 2x34,5cm/13.58 in. @ 20566 3/30°-6x @ 30347 2x @ 20603 6x g\mp""’.‘me”tc’. f'esj.'b"e della P'dStﬁa“' 6o
. X . @ 30343 2x corsie graZIG_za Iversi raggl delle curve e
® 20590 1/30°-6x @ 20517 2x34,5cm/13.58n. @ 20580 4/15°-12x curve paraboliche.
® 20551 1/60° -3 x @ 20587 4 x34,5cm/13.58 in. @ 20600 4x left - gauche - izquierda - sinistra
® 20591 2/30°-6x D 20597 4x @ 20599 4x
28 @ 20592 3/30°-6x @ 20569 1/30°-6x 29
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DIGITAL124 DIGITAL 132

DEVELOPMENT OPTIONS

More racing excitement in the narrow sections
for Carrera DIGITAL 124/132 circuits!
Here are a few possible development options:

© 30350 Carrera DIGITAL 124/132
Narrow section, left

@ 30351 Carrera DIGITAL 124/132,
Narrow section, right

© 20603 Carrera DIGITAL 124/132 Outside
shoulder for narrow section
left/right

SUGGESTIONS D‘EXTENSION

Encore plus de plaisir de course avec les
rétrécissements pour les circuits Carrera
DIGITAL 124/132!

Voici quelques suggestions pour I'extension :

© 30350 Carrera DIGITAL 124/132
Rétrécissement, a gauche

® 30351 Carrera DIGITAL 124/132
Rétrécissement, a droite

© 20603 Carrera DIGITAL 124/132
Accotements extérieurs pour
rétrécissements, a gauche/a droite

N

EVOLUTION

PROPUESTAS DE AMPLIACION

Mas diversion con los cuellos de botella de
las pistas Carrera DIGITAL 124/132.
He aqui algunas propuestas de ampliacion:

© 30350 Carrera DIGITAL 124/132
Paso angosto, izquierda
® 30351 Carrera DIGITAL 124/132
Paso angosto, derecha
© 20603 Carrera DIGITAL 124/132
Tiras marginales externas para
paso angosto, izquierda/derecha

=, O3

[

PROPOSTE DI SMONTAGGIO

Piu divertimento nelle corse con le strettoie per
le piste Carrera DIGITAL 124/132!
Ecco un paio di consigli per lo smontaggio:

e 30350 Carrera DIGITAL 124/132 Strettoia,
sinistra

© 30351 Carrera DIGITAL 124/132 Strettoia,
destra

© 20603 Carrera DIGITAL 124/132
Bordi esterni della pista per strettoia,
sinistra/destra

o
i

26956 Carrera DIGITAL 132 - Evolution

30349 Carrera DIGITAL 124/132

sample image
symboles
simbolo
simbolo

Transformer - Transformateur
Transformador - Trasformatore
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Carrera DIGITAL 124 - @ 20758 (EU)
20765 (UK) - 20766 (AUS) 18 V ===54 VA
Carrera DIGITAL 132 - @

30326 (EU) - 30329 (UK) - 30338 (ROK)
30332 (BR) - 30330 (AUS) - 30331 (J)
14,8V =—=—=518VA

Evolution - © 26710 (EU) - 26711 (CH)
26712 (UK) - 26738 (BR) - 26747 (J)
26746 (AUS) - 14,8 V===2 x 14,8 VA
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20718 Exclusiv 30340 @ Carrera DIGITAL 124/132

26953 Carrera DIGITAL 132 - Evolution
é—
E_

20584 5 m -16.40 ft. - 20585 10 m - 32.80 ft.

20709 Evolution

26955 Carrera DIGITAL 132 - Evolution

30348 Carrera DIGITAL 132

3 sample image ﬁ
| - symboles
] J‘ simbolo e
* simbolo

Guide keel and double sliding contact
Available for all models - Quille de guidage
et cursor doble Disponible pour tous les
modeles - Guia y trencillas de doble
contacto Disponible para todos los modelos
Linguetta di guida e doppio contatto 71590 Exclusiv - Evolution - GO!!!

strisciante Disponibile per tutti i modelli 31

20681 Exclusiv - Evolution

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, de modifications techniques et de design.
Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori
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Carrera Carrerad
DIGITAL 124 DIGITAL 132

For more information please visit:
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Vous trouverez de plus amples

informations sous :
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-FR
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-FR

Mas informacién acerca del tema encontrara bajo:
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Per ulteriori in-formazioni su questo argomento si
rimanda al sito:
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN
CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Carnrera Carrera

DIGITAL132 DIGITAL 124

THEY‘RE OFF - AT FULL SPEED
AROUND THE CARRERA CIRCUIT!

Experience the Carrera racetrack feeling with our
state-of-the-art Carrera DIGITAL 124/132 ac-
cessories! The new lap counter offers you real
speed thrills with a display including position,
fastest lap times and the exact overall time with
time difference!

Start your personal training with the special
training and racing mode and leave your rivals far
behind! The Driver Display combined with the Pit
Lane shows each driver his fuel level, the numkber
of pitstops {max. 10) and current race position.
The start light triggers the first
rush of adrenaline then it's
pedal-to-the-metal time.

The new Positioh Tower
means racers always have

a race position overview.

30354 Carrera DIGITAL 124/132

30357 Carrera DIGITAL 124/132

SE LANCER - A PLEINE VITESSE SUR
LE PARCOURS CARRERA !

Découvres la sensation du circuit Carrera, avec
nos accessoires Carrera DIGITAL 124/132 au top
de l'actualité | Un réel plaisir de conduite grace a
hos nouveaux compte-tours, qui affichent la posi-
tion, les plus rapides temps de course et I'exacte
temps général avec les écarts de temps |

Commences ton entrainement personnel avec les
modes d’entrainement et de course spécifiques, et
laisse les concurrents derriére toi | Le tableau de
bord en assaociation avec le Pit Lane affiche a cha-
que pilote le niveau de carburant, le nombre d'arrét
au stand {maxi. 10) ainsi que la position de course
actuelle. Avec les feux de départ, I'adrénaline mon-
te en fleche et c'est partit en pleine vitesse. Avec la
nouvelle tour de contrdle, les positions de course
sont constamment
controlées.

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d'erreurs, de modifications techniques et de design
Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori

30353 Carrera DIGITAL 124/132
NEW -NOUVEAU-NUEVO-NUOVO

.-"’—
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30355 Carrera DIGITAL 124/132

EXTRAVAGANTE: A TODO GAS POR LA
PISTA DE CARRERA

Goza de la sensacién de los circuitos de Carrera
con huestros actualisimos accesorios Carrera DI-
GITAL 124/132. El nuevo cuentavueltas con indi-
cador de posicién, tiempo de ronda mas rapida y
tiempo total exacto con diferencia horaria ofrece
verdadera diversion al volante.

Empieza tu entrenamiento personal con el espe-
cial modo de entrenamiento y de carreras, y deja
la competencia detrds de ti.

El Driver Display en combinacién con el Pit Lane
muestra a cada conductor el cantenido de su pro-
pio tanque, el nimero de paradas de boxes {max.
10) y la posicion actual en la carrera. Gon el Start-
light sube primero la adrenalina y luego se parte a
todo gas. Con el nuevo Position Tower siempre se
controla la posicidn actual en la carrera.

FANTASTICO - A TUTTO GAS SULLA
PISTA CARRERA!

Vivi I'atmosfera della pista Carrera con i nostri
attualissimi accessori Carrera DIGITAL 124/132!
Il nostro nuovo contagiri con indicazione della po-
sizione, i tempi dei giri piti veloci e 'esatto tempo
totale con le relative differenze garantisce autenti-
co divertimento di guida!

Inizia il tuo training personale per lo speciale
modo training e corsa e lascia la concorrenza
dietro di te!

Il Driver Display in collegamento con la Pit Lane
indica a ogni pilota il contenuto del suo serbatoio,
il numero delle soste ai box {max. 10) & la posi-
Zione di gara attuale. Con il semaforo I‘adrenalina
sale a mille e poi si parte a tavoletta. Gon la nuova
Pasition Tower si ha sempre sott'occhio la posi-
zione di gara attuale.

The Control Unit forms the basis for great digi-
tal racing fun. - L unité de controle est la base

pour le plaisir du pilotage de course.
trol Unit forma la base para la di

ersion digital

30360 Carrera DIGITAL 124/132

30361 Carrera DIGITAL 124/132

30356 Carrera DIGITAL 124/132

34,5 cm/13.58 in.

30352 Carrera DIGITAL 124/132

17,25 cm/6.79 in

30358 Carrera DIGITAL 124/132

30359 Carrera DIGITAL 124/132

17,25 cm/6.79 in.

Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit
Possibility to programme:

- braking performance

- power (maximum speed)

- tank capacity

Pit Stop functions

Pace Car functions

Carrera DIGITAL 124/132 Lap Counter
(only in combination with Control Unit 30352)
NEW! Direct link-up to the Control Unit

(no additional track required)

NEW! Stopwatch - also in the pit lane

(only with Pit Lane 30356)

NEW! Car position information on the display
NEW! Backlite display for improved legibility
Position listing, fastest lap, total race time,
time gap to the leader.

Stopwatch times for 6 cars - accurate to
1/1000 sec.

Training and racing modes

Racing modes divided into lap and time-
based racing

Lap limit races from 0 to 9999 laps

Time runs from 00:00°01” to 99:59’59” hours
Carrera DIGITAL 124/132

Driver Display

(Only in combination with Control Unit
30352 and Pit Lane 30356 )

LED-display shows tank capacitiy and allo-
cation of cars as well as latest race position
LED-control display for up to 10 pit stops
in the Pit Lane 30356

Carrera DIGITAL 124/132 Startlight
(Only in combination with Control Unit 30352)
LED-display indicating start sequence
Carrera DIGITAL 124/132

Position Tower

(Only in combination with Control Unit 30352)
LED-display of latest race position
Information on each leading car’s laps
having been driven

Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit
Possibilité de programmer pour le:

- comportement au freinage

- puissance (vitesse max.)

- contenu du réservoir

Fonctions Pit Stop

Fonction Pace Car

e Carrera DIGITAL 124/132 Lap Counter
(seulement en association avec |'unité de
contréle 30352)

NOUVEAU ! Connexion directe avec |'unité
de contréle (pas de barre supplémentaire
nécessaire)

NOUVEAU ! Chronométrage aussi dans la
Pit Lane (seulement en association avec le
Pit Lane 30356)

NOUVEAU ! Affichage de position du véhi
cule sur I'écran

NOUVEAU ! Ecran rétro-éclairé pour une
meilleure lisibilité

— Possibilité d'affichage des positions, du meil
leur temps de tour, du temps général, de
I'écart de temps avec le véhicule de téte

— Chronométrage pour jusqua 6 véhicules
jusqu‘a 1/1000 sec.

— Mode d’entrainement et de course

— Mode de course subdivisé en courses par
tours et par temps

— Courses par tours de 09999 tours possibles

— Courses par temps de 00:00’01” a 99:59'59”

o Carrera DIGITAL 124/132
Driver Display
(uniqguement en liaison avec Control Unit
30352 et Pit Lane 30356 )

— Affichage DEL pour contenu du réservoir et
affectation des véhicules ainsi que la
position de course actuelle

— Affichage de controle DEL pour jusqu'a 10
arréts en box dans la Pit Lane 30356

@ Carrera DIGITAL 124/132 Startlight
(uniquement en liaison avec Control Unit
30352)

Affichage DEL de la séquence de départ

— Pit Stop functions

© cCarrera DIGITAL 124/132
Position Tower
(uniquement en liaison avec Control Unit
30352)

— Affichage DEL de la position actuelle dans
la course

— Affichage du nombre de tours parcouru par
le véhicule chef de file respectif

o Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit
— Es posible programar:
- el frenado

- la potencia (velocidad max.)

- el nivel del tanque

Funciones Pit Stop

Funcién Pace Car

Carrera DIGITAL 124/132 Lap Counter
(s6lo en combinacion con la Control Unit
30352)

NUEVO: Conexion directa a la Control Unit 9

(no hace falta ningun carril adicional)
NUEVO: Medicion del tiempo también en la
Pit Lane (s6lo en combinacién con la Pit
Lane 30356)

NUEVO: Indicador de posicién de los
vehiculos en pantalla

NUEVO: Pantalla con luz de fondo para
mayor legibilidad

Posibilidad de senalar las posiciones, la ron-
da mas rapida, el tiempo total y la diferencia
de tiempo respecto al vehiculo lider
Medicion del tiempo de hasta 6 vehiculos
(precision max. 1/1000 s)

Modo de entrenamiento y de carreras
Modo de carreras dividido en carreras de
rondas y por tiempo

Carreras de rondas posibles de 0 a 9999
rondas

Carreras de tiempo de 00:00'01” a 99:59'69"
Carrera DIGITAL 124/132

Driver Display

(sélo en combinacién con Control Unit (3)

30352y Pit Lane 30356)

Indicador LED del nivel del tanque, la asigna-
cion de vehiculos y el puesto actual en la
carrera

Indicador LED de control para hasta 10
paradas de boxes en el pit lane

Carrera DIGITAL 124/132 Startlight
(s6lo en combinacién con la Control Unit

30352) (4)

Indicador LED de la secuencia inicial
Carrera DIGITAL 124/132

Position Tower (5)

(s6lo en combinacién con la Control Unit
30352)

Indicador LED de la posicion actual en la
carrera

Indicador de las rodas recorridas del
vehiculo que va en cabeza

0 Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit

Possibilita di programmare:

- il comportamento in frenata

- la potenza (velocita max.)

- la capacita del serbatoio

Funzioni Pit Stop

Funzione Pace Car

Carrera DIGITAL 124/132 Lap Counter
(solo in combinazione con la Control Unit
30352)

NOVITA!! Collegamento diretto all‘unita di
controllo (non occorrono binari addizionali)
NOVITA‘! Cronometraggio anche nella pit
lane (solo in abbinamento con Pit Lane
30356)

NOVITA! Indicazione della posizione delle
vetture sul display

NOVITA‘! Display retroilluminato per una
migliore lettura

Possibilita di indicazione delle posizioni, del
giro piu veloce, tempo totale, ritardo dalla
vettura al comando

Cronometraggio per massimo 6 vetture fino a
1/1000 sec.

Modo training e corsa

Modo corsa suddiviseyi
tempo

Gara a giri possi
Gara a tempo
Carrera DIG
Driver Display
(solo in combinazione con la Control Unit

30352 e la Pit Lane 30356 )

LED indicatori per la capacita del serbatoio

e |‘abbinamento degli autoveicoli e la posizi-

one attuale nella corsa

LED di controllo per max. 10 fermate ai box

della Pit Lane

Carrera DIGITAL 124/132 Startlight

(solo in combinazione con la Control Unit

30352) LED indicatori della sequenza di start

Carrera DIGITAL 124/132

Position Tower

(solo in combinazione con la Control Unit

30352)

LED indicatori della posizione attuale nella

corsa

Indicazione dei giri percorsi dall’autoveicolo

che si trova in testa 33
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FAST AND EASY UPGRADE FROM
ANALOGUE ...

Easily step into the digital world with the Up-
grade Kit for Exclusiv and Evolution and the re-
spective car decoders. After refitting, Exclusiv
and Evolution may be digitally operated. Carrera
DIGITAL 124 cars compatible with Exclusiv Se-
ries (analogue system) and Carrera DIGITAL 132
cars compatible with Evolution Series (analogue
system).

Carrera DIGITAL 124
sur Carrera DIGITAL 124

.-

Exclusiv per Carrerg DIGITAL 124  Decodificador

EXTENSION RAPIDE ET SIMPLE DU
PLAISIR DE LA ROUTE ANALOGIQUE ...
L‘entrée dans le monde numérique est devenue
tres simple gréace au Kit d‘extension pour Exclusiv
et Evolution et le décodeur numérique corres-
pondant pour les véhicules! Aprés la conversion,
Exclusiv et Evolution peut étre joué numérique-
ment. Les véhicules Carrera DIGITAL 124 peuvent
aussi étre utilisés sur Exclusiv (analogique) et les
véhicules Carrera DIGITAL 132 peuvent aussi étre
utilisés sur Evolution (analogique).

¢

sample image
symboles - simbolo
simbolo
20762 - 20763 20524
Digital decoder Adapter
Décodeur Adaptateur
numérique Adaptador
Adattatore

digital
Decoder digitale

CONVIERTE RAPIDA Y SENCILLA-
MENTE TU SISTEMA ANALOGICO ...
Con el kit de actualizacion para Exclusiv y Evolution,
y los decodificadores digitales correpondientes a
cada vehiculo, es facil entrar en el mundo digital.
Después de instalarlo, puedes jugar digitalmente
con Exclusiv y Evolution. Los vehiculos Carrera
DIGITAL 124 pueden utilizarse con Exclusiv (ana-
l6gico) y los vehiculos Carrera DIGITAL 132 pue-
den utilizarse con Evolution (anal6gico).

20758 (EV) - 20765 (UK)
20766 (AUS)

18V ===54 VA

Carrera DIGITAL 124
Transformator
Transformateur
Transformador
Trasformatore

RAPIDO E SEMPLICE UPGRADE DAL
PIACERE DI GUIDA ANALOGICO ...

Con I'Upgrade Kit per Exclusiv ed Evolution e i ri-
spettivi decoder digitali per gli autoveicoli & facile
entrare nel mondo digitale! Si puo giocare dopo il
passaggio ad Exclusiv ed Evolution digitale.

Gli autoveicoli Carrera DIGITAL 124 si possono
utilizzare su Exclusiv (analogico) e gli autoveicoli
Carrera DIGITAL 132 si possono utilizzare su Evo-
lution (analogico).

.-« TO DIGITAL RACING FUN!

The Upgrade Kit cah be completed individually with
switches, narrow sections, Pit Stop Lane or a lap
counter - and nothing can stop you racing digital!

... AU PLAISIR NUMERIQUE !

numétrique de la route n'a plus de limite !

... EN DIGITAL!
El kit de actualizacion puede complementarse L'Upgrade Kit si pud completare in modo personaliz-
individualmente con cambios de pista, tramos zatocon scambi, strettoie, Pit Stop Lane o un contagiri
estrechos, Pit Stop Lane o un cusntavueltas para e nulla pili pud ostacolare il piacere di guida digitale!
divertirse digitalmente.

Le kit d’extension peut étre complété individuelle-
ment de changements de voie, rétrécissements, Pit
Stop Lane ou un compteur de tours, ainsi le plaisir

Carnrera Carrera

DIGITAL132 DIGITAL 124

.« AL DIGITALE!

For more information please visit - Mas informacion
acerca del tema encontrara bajo - Per ulteriori in-
formazioni su questo argomento si rimanda al sito:
carrera-toys.com/digital124-en
carrera-toys.com/digital132-en

Vous trouverez de plus amples informations sous :
carrera-toys.com/digital 124-fr
carrera-toys.com/digital132-fr

e L
RS . EE A

- l o Carrera DIGITAL 124/132 Electronic lap
sample image counter - Compte-tours électronique - Cuent- Lane change section, left
symboles - simbolo avueltas electrénico - Contagiri elettronico Changement de voie, gauche
simbolo Lane cambio de pista, izquierda
26734 26732 - 26733 9 Carrera DIGITAL 124/132 Black Box Cambio di corsia, sinistra

Upgrade Kit Evolution to Carrera DIGITAL 132 26740 - 26743

Kit d’extension Evolution sur Carrera DIGITAL 132 Digital decoder

Upgrade Kit Evolution en Carrera DIGITAL 132 Décodeur numérique

Kit di aggiornamento Evolution per Carrera DIGITAL 132  Decodificador digital
Decoder digitale

o Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132

Pit Stop Lane - Stop recta - Stop rettilineo

@ carrera DIGITAL 124/132
Narrow section, right - Chicane, droite
Paso estrecho, derecha - Strettoia, destra

© carrera DIGITAL 124/132
Lane change section, right - Changement de
voie, droite - Lane cambio de pista, derecha
Cambio di corsia, destra

e Carrera DIGITAL 124/132 Double Lane
change section - Double changement de

© carrera DIGITAL 124/132
voie - Cambio de pista doble - Doppio scambio

Narrow section, left - Chicane, gauche
Paso estrecho, izquierda - Strettoia, sinistra
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FINALLY INDEPENDENT!

Even more fun and freedom at the race track with
the infrared WIRELESS technology from Carrera.

- Infrared technology for all Carrera DIGITAL
124/132 race tracks

- No lag time of the speed controllers and the cars

6 different frequencies, to be selected at the

speed controller, can be used with up to 6 drivers

Decorative and original ,Mobil-Tower as receiver

Additional receiver

Range approx. 3 m / 9.84 ft.

3 transmitters in the speed controller provide for

large transmission angle

— Nearly na light interference caused by different

lighting conditions

Optimum feel of the WIRELESS speed controller

with standing device and additional neck string

Parallel play with WIRELESS and power cord

hand controls is possible

Standby mode after 20 seconds

Battery operated (3 x 1,5 V AA/LRS batteries

oller), batteries not

Mobil Tower = Receiver
Tour Mobil = Récepteur
Mobil Torre = Receptor
Mobil Tower = Ricevitore

For more information on Carrera WIRELESS please visit:
CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les Carrera WIRELESS a I‘adresse suivante:
CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-FR

ENFIN INDEPENDANT!
Grace a la technologie infrarouge WIRELESS,
vous jouirez d’une plus grande liberté autour du
circuit, pour un plus grand plaisir du jeu !
— Technologie infrarouge pour tous les circuits
Carrera DIGITAL 124/132
— Pas de temporisation supplémentaire, d'ol une
réaction optimale du régulateur et des voitures
— 6 fréquences différentes, paramétrables sur le
régulateur de vitesse, permettant de piloter
jusqu’a 6 pilotes simultanément
»Tour MOBIL® repreduisant fi délement original,
élément décoratif faisant office de récepteur
- Possibilité d’utiliser un récepteur supplémentaire
— Portée env. 3m
- Grand angle de transmission grace & 3 émet-
teurs dans le régulateur de vitesse
Influence quasi nulle des différentes condi-
tions de luminosité.
Régulateur manuel WIRELESS aux qualités hap-

tiques optimales, avec socle et cordontour de cou

— |l est possible de jouer simultanément avec un
régulateur manuel sans fil et filaire
— Madle veille au bout de 20 secondes environ

= "Fonctionne sur piles (3 x 1,5V AA/LR6 par

régulateurs de vitesses), piles non fournies

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas
sobre Carrera WIRELESS bajo:

CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

iPOR FIN INDEPENDIENTE!
iLa tecnologia infrarroja WIRELESS de Carrera
proporciona mas diversion y libertad en la pista
de carreras!
— Tecnologia infrarroja para todas las pistas
Carrera DIGITAL 124/132
Sin desfase temporal y con ello una reaccion
instantanea y optima de los reguladores y los
caches
6 frecuencias diferentes, seleccionables an el
regulador manual, por lo que pueden correr hasta
8 pilotas simultineamente
- ,Torre Mobil“ decorativa como unidad de recepcion
— Posibilidad de uso de un receptor adicional
— Alcance aprox. 3 m
Regulador manual con 3 emisoras en el para
un mayor angulo de transmision
Influencia casi nula de las diferentes condiciones
luminosas
Optimo comportamiento de los reguladores
manuales WIRELESS con saporte de apoyo y
cuerda de cuello adicional
— Es posible jugar simultaneamente con regulador
manual inalambrico y de cable
Modo standby después de 20 segundos aprox.
— Funciona con pilas (3 x 1,5 V AA/LRS por regula-
dor manual), pilas no incluidas

@ WIRELESS speed controller = Transmitter

Régulateur de vitesse WIRELESS = Emetteur
Regulador manual WIRELESS = Transmisor
Comando manuale WIRELESS = Trasmettitore

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su
Carrera WIRELESS si trovano:
CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

FINALMENTE INDIPENDENTE!
La tecnologia a infrarossi WIRELESS di Carrera
per divertirsi e sentirsi liberi partecipando alla
corsal
— Techologia ad infrarossi per tutte le piste
Carrera DIGITAL 124/132
— Nessun ritardo tempaorale e quindi ottime compor-
tamento di reazione dei regolatori e dei veicoli
8 diverse frequenze, selezionabili sul regolatore
manuale, possone quindi essere impiegati fi no a
6 Pilotos
Mobil-Tower” decorativo e fedele all’originale
come ticevitore
- E impiegabile un ulteriore ricevitore
- Campo d'azione ca. 3m
— 3 trasmettitori nel regolatore manuale per un
ampio angolo di trasmissione
E possibile giocare contemporansaments con il
regolatore manuale via cavo ¢ il regolatore
WIRELESS
Lo stato differente delle luci non ha quasi alcun
effetto
Ottima percezione aptica del regolatore manuale
WIRELESS con possibilita di appoggio & neck-
string extra
- Modalita standby dopo circa 20 secondi
- Alimentazione a batteria (3 x 1,5 V AA/LRS per re-
golatore manuale), le batterie non sona comprese

CARRERA WIRELESS INFRA-RED TECHNO-
LOGY FOR UP TO 6 DRIVERS

TECHNOLOGIE SANS FIL IN-FRAROUGE
CARRERA POUR JUSQU‘A 6 PILOTES

TECNOLOGIA INFRARROJA CARRERA
WIRELESS PARA HASTA 6 PILOTOS

TECNOLOGIA A INFRAROSSI CARRERA
WIRELESS PER UN MASSIMO DI B PILOTA

10106
WIRELESS Set
Carrera DIGITAL 124/132

&nl/\ﬁ

10108
Carrera DIGITAL
124/132

Carrera DIGITAL 124/132

Licences - page/pagina/pagina 63

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs,
de modifications techniques et de design. - Salvo modificaciones técnicas y condicionadas
por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori
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Carrera
EVOLUTION

21101

211056

21108
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21114

© motorsportpressebild.de

21112

21118

EVOLUTION DIGITAL132 DIGITAL 124
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For kids from 6 years and up

Starter system to the Carrera world of racing, scale 1:43
All basic sets include Turbo Power controllers
Numerous action features for enhanced racing
Attractive car licences and racing themes

Pour enfants a partir de 6 ans

Systeme pour débutant dans le monde Racing

Carrera a I'échelle 1:43

Tous les kits de base avec régulataurs manuels

Turbo Power

Super fonctions d‘action pour des courses passionnantes
Licences de voitures et theémes de courses variés

Para nifios a partir de los 6 afos

Sistema para iniciarse en el mundo de circuitos de Carrera
aescala 1:43

Todos los circuitos basicos con reguladores manuales
Turbo Power

Impresionantes prestaciones que garantizan unas emocio-
nantes carreras

Atractivas licencias de vehiculos y temas de carreras

Per bambini a partire da 6 anni

Sistema per I‘accesso al mondo Carrera Racing in scala 1:43
Tutti i kit di base con comandi manuali Turbo Power
Prestazioni impressionanti per corse emozionanti
Interessanti licenze per autoveicoli e tematiche di gara

CARRERA GO!!!
FEEL THE TURBO SPEED

Subject to technical and design-related ¢ rrors excepted. - Sous r V e s, de modifications techniques et de de:
Salvo mod ecnicas y condicionada rel d como el - Conri mod e che, di design e di e

ina 63




DISNEY/PIXAR CARS 2 PORTO CORSA RACING
=== = = 62238 - w

174 x 148 cm
5.71 x 4.85 ft.

54m o
177 15 OV,

/PIXAR CARS 2 SECRET MISSION

62239 - w % e Ty P
217 x 80 cm |
7.12 x 2.62 ft.

6,2 m
20.34 ft.

© Disney / Pixar

SPONGEBOB SGQUAREPANTS

62248-0- O -y =4
183 x 80 cm o &
6.00 x 2.82 ft. ~
5,6 m
18.37 ft.

0

62206 - V

62200-P-Q

188 x 122 cm : f{mi B 142 x 94 cm
6.17 x 4.00 ft. = . 4.66x3.08f
6,3m B - g 3,6m

20.66 ft. 11.81 ft.

WORLDWIDE

EXCLUSIVE LICENCE

43

SpongeBob: © 2011 Viacom International Inc. All Rights Reserved. Nickelodeon, SpongeBob SquarePants and all
related titles, logos and characters are trademarks of Viacom International Inc. Created by Stephen Hillenburg



CHAMPIONS! FERRARI CHAMPIONS
$5.?‘-1_#_-——-—-- 62265 - E - Q y e~ 62212-Q
b 151 x 82 1 § ; 192 x 60
" ".ﬂ# 5 405%2.60 1 !-h‘ | Tisdig 6.0 x 1.97 ft
ol 36m o
17.71 1.

11.81 ft.

WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING

WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING

200

FORMUEBARMASTERS FERRARI CHALLENGE
62202-E-Q = - 62213-Q
217 x 82 cm 195 x 75 cm
Lol &2X:2,60:6t 6.4 x 2.46 ft.
6,2m 5,6 m

20.34 ft. 18.37 ft.

WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING

FERRARI GT RACE

. .-'Ipw -
. *?'(1'?.'
. A® ST maEF

© jamesballardsmith

'WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING © Nicolas Garcia

RALLYCROSS

© McKlein

62246 - Q- ©
183 x 80 cm

6.00 x 2.82 ft.

5,6 m

62245-A-K-©
191 x 87 cm
6.86 x 2.85 ft.

55m
18.04 ft.

SPORTCAR STARS

EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING

62205-Q-T
286 x 134 cm
9.38 x 4.10 ft.

62203-G-q
286 x 69 cm

9.38 x 2.26 ft.

7,2m
23.62 ft.
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61176 - Q
Ferrari F10 “Fernando Alonso”

© McKlein

61213-A-©
B Citroén DS3 WRC 2011

-
-

x
-,

61170 -G
BMW X3 CC
“Rally Dakar 2009”

61191 - T
Porsche RS Spyder
48 “Team Essex”

61179 - E
Red Bull RB5
“Sebastian Vettel, No.15”

61214 -K-Q
Ford Fiesta WRC 2011

61232
Dune Buggy

61188 - T
Porsche RS Spyder
“Van Merksteijn Motorsport”

611758
Vodafone McLaren
Mercedes Race Car 2010

61220-q - @
VW Race Touareg

“Dakar 2010, Dirt Version”

61233
Dune Buggy

BI216% I
Porsche GT3 Cup
“Monster FM, U.Alzen”

61180 - m
AMG Mercedes
SL 63 “Safety Car”

61221 -G
BMW X3 CC
“Raid 2010, Novitsky”

61053 - R
Peugeot 908 HDi FAP “No.8 2007”

6Tl e T
Porsche GT3 Cup
“Al Faisal-Lechner Racing”

61135 - W
Subaru Impreza WRC 2008

61169 - q
VW Race Touareg 2
“Rally Dakar 2009”

61130 R
Peugeot 908HY “Presentation”

61172,
Porsche GT3 Cup
“Lechner Racing”

61215-Q
Ferrari 599XX
Nirburgring 2010 “No.97”

61181 -m
AMG Mercedes SL 63 “Polizei”

61222 - m - ©
AMG Mercedes SL 63

61218 - B
A4 DTM Audi Sport Team
Phoenix, “A.Prémat”

61i1738Q@
Ferrari 599XX “As seen at
Geneva Motorshow 2009”

61112 T
Porsche GT3 “Polizei”

61182-m
AMG Mercedes SL 63

61219 - m
AMG-Mercedes
C-DTM 2007 Deutsche Post AMG

Mercedes 2010 “D.Coulthard”

61174 - Q
Ferrari 599XX “Homestead 2010”

61089 - F
MiNI Cooper S “Polizei”

61217
Porsche GT3 RS

61136 - B
Audi A4 DTM 2009 Audi Sport
Team Rosberg “M.Rockenfeller”

© jamesballardsmith 61211-Q -9

Ferrari 458 Italia GT2 Risi
= Competizione “No.062”, 2011

61027 - T
Porsche GT3
“Polizei Osterreich”

-

»

61206 - T
Porsche GT3 RS

>
o7

61137 - m
AMG-Mercedes C-Klasse 2007
TV Spielfilm 2009 “S.Stoddart”

61212%Q - ©

© Nicolas Garcia

Ferrari 458 Italia GT2 Hankook Farn-
X bacher Racing “No.89”, 2011

61106 - L
Ford Crown Victoria
“Police Interceptor”

61207 - T
Porsche GT3 RS

Audi A4 DTM 2009 Audi Sport
Team Abt Lady Power “K.Legge”
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61228 - ©
CarForce Agent
“Secret Silver”

61190 - m
AMG-Mercedes C-DTM 2007
Pixum 2008 “M.Lauda”

61187
PickUp Truck Disney/Pixar Cars 2
Tuner “Flame Rider”

“Lightning McQueen”

61199 -w - ©
Disney/Pixar Cars 2
B “Max Schnell”

3 61183 - w
Disney/Pixar Cars 2 “Mater”

=i

1o B

g

F 61037 - V 61038 - V
50 | Mario Kart DS “Mario B-Dasher” Mario Kart DS “Wario Brute”

61229 - ©
CarForce Agent “Agent V"

e
-_

P

s

61194 - w
Disney/Pixar Cars 2
“Francesco Bernoulli”

61184 - a
Disney/Pixar Cars 2 “Sally”

61123 - V.
Mario Kart DS “Peach Royale”

61162 - W
Subaru Impreza WRX “Kanji”

61195 - w
Disney/Pixar Cars 2
“Finn McMissile”

.

61230 - o
Spongebob Racer

NEW - NOUVEAU
NUEVO - NUOVO

61186 -d

Nissan 350Z “N Project” m

u.\- = E

61198 - w
Disney/Pixar Cars 2
3 “Raoul GaRoule”

61652 - w

61235 8
o Patrick Star Racer

61511

© Disney / Pixar

NEW . NOUVEAU
NUEVO - NUoVO

© Disney / Pixar X
61653 - w
61521 (EU) - 61523 (UK) - 61526 (J)
61527 (ROK) - 61525 (AUS)
61524 (BR)
14,8 V==
2x5,2 VA

NEW - NOUVEAU
NUEVO - NUoVO

61654 - w - ©
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NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUQVO NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUQVO NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUOVO NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUGVO NEW - NOUVEAU“NUEVO - NUOQVO

dk i il

61655 61656 61657

61647 61648 61641

61602 61609 61610 61600
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61611 _ I 61612 61617

61649
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For kids from 6 years and up

Digital racetrack system allows changing the lane and overtaking
with up to 3 cars

Starter system to the Carrera digital world of racing, scale 1:43
Digital lane change sections in special colour red

Compatible with Garrera GO action features and accessories

Pour enfants a partir de 6 ans

Le systéme de circuit numérique permet le changement de voie et
le dépassement avec jusqu‘a 3 véhicules

Systeme pour débutant dans le monde Racing Carrera numérique
a l'échelle 1:43

Rails de changement de voie numérique dans la couleur spéciale
rouge

Fonctions Action et accessoires de Carrera GOl utilisable

Para nifios a partir de los 6 afios

Sistema digital de pistas de carreras con cambios de pista y
adelantamientos para hasta 3 vehiculos

Sistema para iniciarse en el mundo de circuitos de Carrera a
escala 1:43

Tramos digitales para cambiar de carril en color especial rojo
Pueden usarse accesorios de Carrera GO!!!

Per bambini a partire da 6 anni

Il sisterna a rotaie digitale consente il cambio pista e il sorpasso
con max. 3 autoveicoli

Sistema per I‘accesso al mondo digitale Carrera Racing in
scala 1:43

Rotaie di cambio pista digitali in colore speciale rosso
Utilizzabile con Action Features e accessori Carrera GOIIl!

CARRERA DIGITAL 143
THRILLING OVERTAKING ACTION

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, de modifications techniques et de design. © motorsportpressebild.de
Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori.



Carrera

FERRARI FORMULA MARIO KART WII

o N 4 40013-Q -
I F T e’
| . - 217 x93 cm
' Bi"—‘*'l & 7.12 x 3.05 ft.
T 2 .
g TN Y P A 52m & N

=
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Police car
with flashing
lights!

et

40010-T-m

213x92 cm
7.00 x 3.02 ft.

WORLDWIDE
EXCLUSIVE LICENCE
FOR SLOT RACING -,

TM & © 2011 Nintendo. All Rights Reserved



For more information on Carrera WIRELESS please visit: Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas

o CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN sobre Carrera WIRELESS bajo: o
CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su
précises sur les Carrera WIRELESS & I‘adresse suivante: Carrera WIRELESS si trovano:
CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-FR CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

/ CARRERA DIGITAL143
RACE UP TO 3 CARS

@ carrera DIGITAL 143
Black Box

© carrera DIGITAL 143
XXL-Switch
XXL-Changement de voie
XXL-Paso elevado
XXL-Coppia rettilineo
scambio corsia

CARRERA DIGITAL143
/ RACE POUR JUSQU’A
{ 3 VOITURES

CARRERA DIGITAL143
RACE PARA HASTA
3 VEHICULOS
© carrera DIGITAL 143
Speed Controller
Régulateur de vitesse
Mandos de velocidad
Pulsanti

CARRERA DIGITAL143
/ RACE FINO A 3 AUTO

With With . =
flashing 5 flashing - - o e

lights! : lights! e e 23
_ = | é
“ = ]

42001 Carrera DIGITAL 143 42003 Carrera DIGITAL 143 42004 Carrera DIGITAL 143 42010 Carrera DIGITAL 143 42002 Carrera DIGITAL 143
left - gauche - izquierda - sinistra right - droite - dereche - destra

41335 -m 41356 - B AMG-Mercedes
AMG Mercedes SL 63 AMG Mercedes Audi A4 DTM Audi Sport C-DTM 2007 Deutsche Post AMG Audi Sport Team Abt
“Safety Car” SL 63 “Polizei” Team Phoenix, “A.Prémat” Mercedes 2010 “D.Coulthard” Lady Power “K.Legge”

41359 - m 41319 -V 41320 - V. . 41321 -V L =
AMG-Mercedes C-DTM 2007 Mario Kart Wii — Mario Kart Mario Kart Wii — 42005 (EU) - 42007 (UK) 42008 Carrera DIGITAL 143 42009 Carrera DIGITAL 143 Mario Kart Wii

Pixum 2008 “M.Lauda” Wild Wing + Mario Wild Wing + Luigi™ Wild Wing + Peach™ Sl e P G b U TR



Carrera

Online

Carrera

Online

Build your own Carrera circuit decorations
and experience pure racetrack thrills with
lots of great Carrera do-it-yourself ideas.

Go to the product range section of carrera-
toys.com to ,Products” and print out some
of the numerous new cut-and-paste sheets
featuring lots of great free designs!

Have lots of fun cutting-out, sticking together
and decorating!

Carrera Highlights: Lo mas destacado de Carrera:

Carrera newsletter - always well informed! Noticiario Carrera - siempre informado de todo.

Carrera dealer search - find your local dealer! Busqueda de concesionarios Carrera -

Carrera model filtre - to find your desired model even faster! encuentra a tu concesionario mas proximo.

Carrera shopping list - Filtro de modelos Carrera - encontrar ain mas rapidamente el
Found a product and dealer? Print out or send off! modelo deseado.

Carrera partner service — Lista informativa Carrera - ¢encontraste el producto y el
The portal for dealers and media representatives concesionario buscados? jImprimir o enviar ahora!

Servicio de socios Carrera - el portal para concesionarios

y representantes de los medios.

.

Bricole-toi ta propre décoration de circuit
Carrera et procure-toi le plaisir du circuit a
I'état pur avec les super idées de bricolage
de Carrera.

Sous carrera-toys.com dans la zone ,Assor-
timent", tu pourras toujours télécharger gra-
tuitement de nouvelles feuilles de bricolage
avec de super motifs et les imprimer !
Beaucoup de plaisir a couper, coller et décorer !

Les avantages de Carrera: Gli highlight Carrera
¢ La newsletter Carrera - pour étre toujours au top de I‘information! Carrera Newsletter - sempre perfettamente informato!
* La recherche de distributeurs Carrera - Ricerca rivenditori Carrera - trova il rivenditore pil vicino a te!
trouve le distributeur le plus proche de chez toi! Filtro dei modelli Carrera - ancora piu velocemente al modello
Carrera Filtre a modéle - obtenir encore plus vite le modéle souhaité ! desiderato!
La mémo Carrera - Lista promemoria Carrera -
tu as trouvé le produit et le distributeur? Imprime la liste ou envoie-la! prodotto e rivenditore trovati? Ora stampare o inviare!
Le service partenaire de Carrera - Carrera Partnerservice -
le portail pour les distributeurs et les représentants des médias il portale per rivenditori & rappresentanti dei media

Méntate tu propia decoracién para circui-
tos Carrera y goza de la pura sensacion de
la velocidad con las divertidas manualidades
de Carrera.

Bajo carrera-toys.com puedes descargarte
gratuitamente en el area “Surtido” nuevos
pliegos con divertidos dibujos para manuali-
dades sin limite de descarga.

iQue te diviertas al cortar, pegar y decorar!

%hz'

Visit the official Carrera Become a club member and enjoy Visit the Carrera fanpage on Visit the official Youtube Follow Carrera racetracks on Twitter.com!
website for even more services! exclusive benefits! (in German only) Facebook! Carrera channel! (in German only)

Realizza la decorazione per-
sonalizzata per la tua pista

Visite le site officiel de Carrera et Deviens membre du club et profite des  Visite la page des adeptes Visite la chaine officielle Deviens un disciple du circuit Carrera sur S X
récupére plus d’options ! avantages exclusifs ! (uniquement en de Carrera sur Facebook ! Carrera sur Youtube ! Twitter.com ! (uniqguement en allemand) g:':;:;?onz jicgs:'a Lg:tin:::
. . . allemand) . L . . = . . tastiche idee bricolage della
Visita la pagina web oficial de Visita la pagina de fans de Visita el canal oficial YouTube de Conviértete en seguidor de las pistas de -
Carrera y obtén mas asistencia. Sé miembro del club y beneficiate Carrera en Facebook! Carreral Carrera en Twitter.com! (sélo en aleman) Sotto carreratoys.com nellarea
de ventajas exclusivas. (sélo en aleman) __,.-" “Assortimento® puoi scaricare e
Visita il sito Web ufficiale Carrera Visita il sito dei fan Carrera su Visita |“Youtube Carrera-Channel diventa Follower della pista Carrera su ___.-" stampare gratuitamente modelli di
e ottieni piu servizi! Diventa membro del club e approfitta Facebook! ufficiale! Twitter.com! (solo in tedesco) " carta sempre nuovi con stupendi motivi!

Buon divertimento durante i lavori di ta-
glio, incollaggio e decorazione!

dei vantaggi esclusivi! (solo in tedesco)
carrera-toys.com carreraclub.com

k.com/CarreraS| g

£ b

com/CarreraHome i .com/Carrer
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Carrera

Carrera Challenge Tour 2011

For more information please visit - Vous trouverez

de plus amples informations sous - Mas informacion
acerca del tema encontrara bajo - Per ulteriori in-
formazioni su questo argomento si rimanda al sito:
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Marken-, Geschmacksmuster- und Urheber-
rechte werden benutzt mit der Erlaubnis des
Inhabers AUDI AG.
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The Tony Stewart®, Stewart-Haas Racing™
and #14™ are trademarks of Stewart-Haas
Racing and are used under license. Office De-
pot® and the Office Depot logo are registered
trademarks of The Office Club, Inc.

D
Corvette, the Cross Flags Emblem, C6R and
the related vehicle body design are General
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BMW AG and are used under license.

H
The Ryan Newman®, Stewart-Haas Racing™
and #39™ are trademarks of Stewart-Haas
Racing and are used under license. Torna-
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Dodge and HEMI® are trademarks of Chrysler
LLC. Dodge Avenger, Dodge Charger, Dodge
Viper and their trade dress are used under
license by Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH. © Chrysler LLC 2011.

Ford Oval and nameplates are registered
trademarks owned and licensed by Ford Motor
Company. CASTROL and the CASTROL logos
are trademarks of Castrol Limited used under
license. The HELIOS and BP, ULTIMATE and the
ULTIMATE livery are trademarks of BP p.l.c.
used under license. Abu Dhabi and associated
marks are registered trademarks owned and
licensed by the Abu Dhabi Tourism Authority.
Manufactured by Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH M-Sport Ltd 2011.
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Ford Oval and nameplates are registered
trademarks owned and licensed by Ford
Motor Company. Manufactured by Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH. www.ford.com
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General Motors Trademarks used under licen-
se to Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH.

0

Produced under license. MASERATI, the

Trident device, all associated logos and
distinctive designs are trademarks of Maserati
S.p.A.. The body designs of Maserati cars are

protected as Maserati S.p.A. property under
trademark, design, copyright and trade dress
regulations.

MASERATI

P
Hergestellt unter der Lizenz der McLaren
Int. Ltd. McLaren ist ein Warenzeichen der
TAG McLaren Group. Dieses Produkt ist ein
genaues Modell und kein Spielzeug.

McLaren”

Produced under license of Ferrari Spa.
FERRARI, the PRANCING HORSE device, all
associated logos and distinctive designs are
property of Ferrari Spa. The body designs
of the Ferrari cars are protected as Ferrari
property under design, trademark and trade
dress regulations.

Ferrari
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Hergestellt mit Zustimmung der Peugeot AG.

S
Chrysler, Plymouth, HEMI® and related logos,
vehicle model names, and trade dresses
are trademarks of Chrysler LLC and are used
under license. © Chrysler LLC 2011.

Hergestellt mit der Zustimmung der
Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG.
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TM & © 2011 Nintendo. All Rights Reserved.

w
Produced with permission from Subaru.

z
Willys® is a trademark of Chrysler LLC and is
used under license. ©Chrysler LLC 2011
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© Disney/Pixar
Porsche is a trademark of Porsche

c
NASCAR® is a registrated trademark of
the National Association for Stock Car Auto
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and designs of the NISSAN products are
trademarks and/or intellectual property

rights of NISSAN MOTOR CO.,LTD. and used
under license to Stadlbauer Marketing +

Vertrieb GmbH.
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,Aston Martin“ and , Aston Martin Racing®
and the car design are trademarks/intellec-
tual property rights owned by Aston Martin
Lagonda Limited and/or Prodrive Motorsport
Limited. All rights reserved. © Aston Martin
Lagonda 2011 or such other similar wording
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trademarks are used under license from ACO,
Automobile Club de L‘Ouest.

VAL
i uﬁ
ll)'lf MANS

photo: © virtua73 - fotolia.com

pagina 2-3: © motorsportp de - page/pagina/pagina 2:

h
Richard Petty items licensed by Petty
Marketing Company, LLC. The Richard Petty
name, signature and silhouette are exclusive
trademarks of Petty Marketing Company, LLC.

i
The stylized no. 29 and the RCR checkered

q
Marken-, Geschmacksmuster- und Urheber-
rechte werden benutzt mit der Erlaubnis des
Inhabers Volkswagen AG.

r
Opel Trademarks licensed to

flag logo are of RCR
LLC. The name, likeness and signature of
Kevin Harvick are trademarks of Kevin
Harvick, Incorporated, and are used under
license from Kevin Harvick, Incorporated.
Shell and Pennzoil trademarks are used under
license from Shell Oil Company. All trade-
marks and the likeness of the no. 29 race car
are used under license from their owners.

m
+Mercedes-Benz“, * and the design of the
enclosed product are subject to intellectual

property protection owned by Daimler AG.
They are used by Stadlbauer Marketing +
Vertrieb,GmbH under license.

n
Lee Petty name and/or likeness used under
license by Petty Marketing Company, LLC.
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© 2011 Viacom International Inc.
All Rights Reserved.
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all related titles, logos and characters are
trademarks of Viacom International Inc.
Created by Stephen Hillenburg.
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AUSTRIA

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

5412 Puch/Salzburg - Austria
Phone  ++43 662 88 921-0
Fax ++43 662 88 921-510
Internet  www.carrera-toys.com

GERMANY

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

5412 Puch/Salzburg - Austria
Phone  ++49 911 7099-0
Fax ++49 911 7099-119
Internet  www.carrera-toys.com

USA / CANADA

Carrera of America Inc.

2 Corporate Drive

Cranbury, NJ 08512, USA
Phone  ++1 609 409 8510
Fax ++1 609 409 8610

Email reception@carrera-toys.com

BENELUX

Stadlbauer Marketing +

Vertrieb GmbH

Landsheerlaan 33

NL-6114 MP Susteren

Email service.benelux@
carrera-toys.com

FRANCE

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH

21 B, Route Nationale

Domaine de L'Hancardrie
FR-59320 Ennetieres-En-Weppes
Email carrera-toys@orange.fr

HUNGARY

Stadlbauer Kft.

Pecz Samu 2/A

HU-1118 Budapest

Phone  ++361 260 3960
Fax ++361 260 4266

Email office@stadlbauer-toys.hu

POLAND

Stadlbauer Austria

Rennbahn Allee 1

5412 Puch/Salzburg - Austria
Phone  ++48 22 645 14 20
Fax ++48 22 64514 21

Email office.polen@stadlbauer.at

Carrera Distributors

ARGENTINA

Eurocom S.A.

Rep. de la India 3067 - 12A
1425 Buenos Aires

Argentina

Phone  ++54 11 4803 8777
Fax ++54 11 4802 6552
Email eurocomsa@aol.com

AUSTRALIA

Zimbler Pty Ltd.

169 Perry Street

Fairfield, Victoria 3078

Australia

Phone  ++ 6138481 1000
Fax ++ 6139481 1799
Email sales@zimbler.com.au
Internet  www.zimbler.com.au

BRAZIL

Aeromodelli Ltda

Avenida das Carinas, 550
Moema - Séo Paulo - SP

CEP 04086-011

Brazil

Phone  ++ 55 11 5093 0200
Fax ++ 55 11 5093 7400

Email vendas@aeromodelli.com.br
Internet  www.modeltoys.com.br

BULGARIA

Ivantchev Ltd.

78a, Maria Luiza Blvd.
BG-1202 Sofia

Phone  ++359 283 22020
Fax ++359 283 22020
Email kivanchev@del.bg

CHINA

Wowgame Commercial Co. Ltd.
Store 548, 5th Floor,

353 Plaza, East Nanjing Road,
Huangpu District, Shanghai, PRC
Shop Phone ++86 21-2326 5574
Office Phone ++86 21-5306 6852
Email eddychan@yu-lee.com

rickychan@wowgame.com.cn

HONG KONG

(G Lee(@im )hg rallnted
RM. 1801-5, 18/F,, King Palace Plaza,

52A Sha Tsui Road, Tsuen Wan,
N.T. Hong Kong
Email eddychan@yu-lee.com

CZECH REPUBLIC

ConQuest entertainment a.s.
Hloubetinska 11

CZ-198 00 Praha 9 - Hloubetin
Phone  ++420 284 000 175
Fax ++420 284 000 101

Email radim.kalo@conquest.cz

Internet  www.autodrahy.cz

ESTONIA

Anvol Ltd.

Madikse 7

EE-74114 Maardu

Phone  ++372 63 88 100
Fax ++372 63 83 101
Email anvol@anvol.ee
Internet  www.anvol.ee

FINLAND

ToyCenter Oy

Koivupuistontie 26

FI-01510 Vantaa

Phone  ++358 9 870 2500
Fax ++358 9 870 2501
Email info@toycenter.fi
Internet  www.toycenter.fi

GREECE

Dionic S.A.

95 Aristotelous Str.
Acharnes, 13671 Athens
Greece

Phone  ++30 210 2419 555 or 513

Fax ++30 210 2444 389
Email consumer@dionic.gr

Internet  www.dionicgroup.com

INDIA
Karma Solutions

7, Swastik Society, 2A, Pace House

Vile Parle (W), Mumbai - 400056
Maharashtra

India

Phone  ++91 22 26104497
Fax ++91 22 26104497
Mobile  ++91 9920075400

Email karmasolutions7@gmail.com

Internet  www.karma-toys.com

ITALY

MAC DUE S.p.A

Via R. Sanzio N. 19

IT-20058 Villasanta MB

Phone  ++39 039 205 81
Fax ++39 039 205 8203
Email info@macdue.eu

LEBANON

F.AOUAD

P.0.Box 1565 Jounieh Lebanon
Twin Towers Building Blk A
Sarba High Way

Jounieh

Lebanon

Phone  ++961 3 840505
Fax ++961 9 635473
Email fawad@dm.net.lb

MEXICO

Carrera of America Inc.

2 Corporate Drive

Cranbury, NJ 08512, USA
Phone  ++1609 409 8510
Fax ++1 609 409 8610

Email reception@carrera-toys.com

ROW - 70830

NEW ZEALAND

FW Cave Ltd.

5 Te Kea Place

PO Box 300-558, Albany
North Shore City 0752
Auckland

New Zealand

Phone  ++64 9 4157766
Fax ++64 9 4157099
Email sales@fwcave.co.nz
Internet  www.fwcave.co.nz

RUSSIA

Unitoys Ltd.

Mnevniki, 7-2

RU 123308 Moscow

Phone  ++7 495 276 0286
Fax ++7 499 946 4616
Email office@unitoys.ru
Internet  www.unitoys.ru

SERBIA / MONTENEGRO

Cool Play d.o.0.

Gospodar Jovanova 1
SRB-11000 Beograd

Phone  ++38111 20 30 353
Fax ++38111 20 30 352
Email office@coolplay.rs
Internet  www.coolplay.rs

SLOVAKIA

Tinaco / Dracik-Duvi s.r.0.

Na Pantoch 18

SK-83106 Bratislava

Phone  ++421 2 4594 4629
Fax ++421 2 4594 4628
Email dracik@tinaco.sk
Internet  www.dracik.sk

SLOVENIA

Orbico d.o.0.

Verovskova 72

SI-1000 Ljubljana

Phone  ++386 15886 800
Fax ++386 1 5886 900
Internet  www.orbico.si

SOUTH AFRICA

Valid Trade

4 Northgate Place, Redhill, Durban,
4051, Kwazulu Natal

South Africa

Phone  ++27 31 569 1706

Fax ++27 31 569 1708
Email validé@validtrade.co.za

SOUTH KOREA

JN Corporation

3 Fl. #304, Oksan Building

114 Garak-dong, Songpa-Gu
Seoul, 138-160 Korea

Phone  ++82-70-4195-6602
Fax ++82-2-576-6601
Mobile  ++82-10-3370-6601
Email dwjuna@jn-toys.co.kr

SPAIN / PORTUGAL

Soldat Toys S.L. ’

C/ Ronda Universidad 22B Atico
08007 Barcelona - Spain

Phone  ++34 93 343 76 26
Fax ++34 93 301 93 80
Email info@soldat-toys.com
Internet  www.soldat-toys.com

SWITZERLAND

Waldmeier AG

Neustrasse 50

CH-4623 Neuendorf

Phone  ++4162 387 9818
Fax ++41 62 387 98 20
Email info@waldmeier.ch
Internet  www.waldmeier.ch

UKRAINE

Group of Companies “Paritet Service”

4 |vana Lepse blvd

03680 Kiev, Ukraine

Phone  ++38(044)499-37-07
Fax ++38(044)499-37-06
Email info@ps.ua

Internet  www.ps.ua

UNITED KINGDOM

The Hobby Company Ltd.

Garforth Place, Knowlhill

Milton Keynes MK5 8PG - UK
Phone  ++44 1908 209 480
Fax ++44 1908 235 900
Email enquiries@hobbyco.net
Internet  www.hobbyco.net

UNITED ARAB EMIRATES
Toyworld Distributor

P.0. Box 289, Gibca Building
Al Wahda Street, Sharjah
United Arab Emirates

Phone ++971 6 533 7418
Fax ++971 6 533 6682

Email toyworld@faisalholding.net





